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1 TRINCIA
per campo aperto

BROYEUR
pour champ ouvert

SHREDDER
for open field

HACKSLER
fur offenen Feld

DESBROZADORA
para campo abierto

U3MENBYNTENN
ANA OTKPbITOrO rpyHTa
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11 TRINCIA PIEGHEVOLE
per campo aperto

11 BROYEUR REPLIABLE
pour champ ouvert

FOLDING SHREDDER
for open field

KLAPPBARE HACKSLER
fur offenen Feld

DESBROZADORA PLEGABLE
para campo abierto

CKNTAQHBIE U3MEJTIBYUTESIA
ANsA OTKPbITOrO rpyHTa
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HP.120 ==> HP. 200
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TRINCIA POLIVALENTI
(campo aperto, frutteto, vigneto)

BROYEUR UNIVERSEL (pour champ
ouvert, pour fructiculture et viticulture)

VERSATILE SHREDDER
(for open field, orchards, vineyards)

POLYVALENTEN HACKSLERN (fiir offenen
Feld und fiir Obstgarten und Weinberge)

DESBROZADORA POLIVALENTE (paracampo | (=== __WN —
abierto; para plantaciones de frutales y vinedos) e

MHOTOLEJIEBbIE USMEJIbYUTEJTA (OTKpbITbIN
TPYHT, PPYKTOBbIV Ca, BUHOTPAHWK)
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TRINCIA PER LA MANUTENZIONE
(laterali e posteriori)

BROYEUR POUR L'ENTRETIEN
(lateral et arriere)

SHREDDER FOR MAINTENANCE
(lateral and rear)

HACKSLERN FUR INSTANDHALTUNG
(heck und seiten)

DESBROZADORA PARA EL
MANTENIMIENTO (lateral y posterior)

N3MENBYUTENN ONA OBPABOTKN
(bokoBble 1 3afHME)
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TRINCIA CON RACCOGLITORE

BROYEUR AVEC RAMASSEUR

SHREDDER WITH COLLECTOR
SCHLEGELHACKSLER MIT KOFFER
DESBROZADORA CON COLECTOR
U3MEJTIBYUTENN C BYHKEPOM [J1A CBOPA

AR S YLLK

VANGATRICI
MACHINES A BECHER
DIGGING MACHINES
SPATENMASCHINEN
CAVADORAS
MOYBOPBIXJTNTENN

ZHEL
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mm. 1000 =—> mm. 3200

HP.20 => HP. 180



ARATRI ROTATIVI

&.. ARADO ROTATIVO

B B CHARRUE ROTATIVE
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Vomeri convessi rotanti
per terreni bagnati

Socs convexes rotatives 4.
pour terrains mouilleés ™%

Convex rotary shares for
wet soils

Konvexen Rotationpflugschar
fur bewasserte Boden

Rejas convexas rotantes
para terrenos mojados
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COLIHVKY ANA BNXKHbIX NMOYB
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ELEVATORI IDRAULICI

ELEVATEURS HYDRAULIQUES
HYDRAULIC FORKLIFTS

HYDRAULIK STAPLER

ELEVADORES HIDRAULICOS
rMAOPABTMYECKWE NOOBEMHUKN
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Denti concavi rotanti per

terreni tenaci asciutti T
Dents concaves rotatives
pour terrain tenace sec gooood

Concave rotary tines for
tough dry soils

Hohlen Rotationszinken fir
zahe trocken Boden

Dientes concavos rotantes
jpara terrenos secos y duros
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HP.80 ==> HP.300

PORTATA
PORTE

LOAD CAPACITY
HEBEGEWICHT
CAPACIDAD DE CARGA
rPY30MOAbEMHOCTb
FR AL T

Kg. 1500

\Y/
/N

*



B B ERPICIROTANT

HERSES ROTATIVES

N

POWER HARROWS

N/

KREISELEGGEN

GRADAS ROTATIVAS
POTOPHbIE BOPOHbI
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mm. 1000 => mm. 5000

ERPICI ROTANTI PIEGHEVOLI

HERSES ROTATIVES REPLIABLES
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FOLDING POWER HARROWS
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KLAPPBARE KREISELEGGEN

GRADAS ROTATIVAS PLEGABLES
== CKJIAJHbIE POTOPHbIE BOPOHbI
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mm. 4000 =—> mm. 7000

HP.140 ==> HP.350
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FRESE E‘ [:_[]:(i

FRAISES A

ROTARYTILLERS  mm.900 ==> mm. 6000

FRASEN

FRESADORAS

OPE3bI HP.150 ==> HP.300
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FRESE RU

FRAISES RU

RU ROTARY TILLERS
FRASEN RU
FRESADORAS RU
OPE3bl RU

S RU

HP.150 ==> HP.300



FRESE INTERRASASSI

FRAISES ENFOUISSEURS DE PIERRES
CONTRA ROTATING ROTARY TILLERS
UMKEHFRASEN

FRESADORAS ENTERRADORA DE PIEDRA
OPE3bl
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mm. 1500 ==> mm. 2500

La rotazione antioraria delle zappe speciali, proietta i detriti e il terreno contro la
griglia di selezione. Il terreno raffinato passa attraverso la griglia, i detriti vengono
affondati.

La rotation contre-rotative des lames spéciales, projette les débris et le terrain contre
la grille de sélection. Le terrain fin passe travers la grille et les débris inutiles sont
enterré.

The counter-clockwise rotation of special hoe blades , throws debris and soil against
the selection grating. The refined soil can pass through the grating and useless
debris are buried.

Durch die Rotation der Spezialmesser gegen den Uhrzeigersinn werden Steine und
Erde gegen das Sortiergitter transportiert. Die raffinierte Erde geht durch das Gitter
und die Steine werden verdeckt.

Gracias al sentido izquierdo de rotacion del rotor, las cuchillas especiales proyectan y
desmenuzan la tierra contra la rejilla seleccionadora. La tierra fina y desmenuzada pasa
atreves de las varillas de la rejilla y las partes mas pesadas son enterradas en el fondo.

MyTem BpalleHUs crieLyan. HoXel NPOTUB YaCoBOW CTPENK IMbiObl 3eMn oTopac-
€A Ha3afj 1 Ha peLueTKy. Pa3pbixnieHHaA 3emnA NPOXOAUT Yepes peLUeTKy, a KpynHble
KYCKI 3eMIN €10 3aiePXKIB-CA 11 OCbINAOTCA BHU3.
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B B FRESE PIEGHEVOLI B B FRAISESREPLIABLE ~ =t= FOLDING ROTARYTILLERS ™8 K| APPBARE FRASEN

o FRESADORAS PLEGABLES mmm CKJTAJHAA OPE3A
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mm. 5000 => mm. 6000
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